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II Wfa II 

11 Shiva Mahimna Stotra 11 

INTRODUCTION 

The Shiva Mahimna Stotra is very 
popular among the devotees of Lord Shiva 
and is considered one of the best among all 
Stotras (or Stutis) offered to Lord Shiva. The 
legend about the circumstances leading to the 
composition of this Stotra is as follows. 

A king named Chitraratha had 
constructed a nice garden. There were 
beautiful flowers in this garden. These flowers 
were used every day by the king in 
worshipping Lord Shiva. 

One day a Gandharva (Singer in the 
court of Indra, the Lord of the Heaven) 
named Pushhpadanta being fascinated by the 
beautiful flowers, began to steal them, as a 
consequence of which king Chitraratha could 
not offer flowers to Lord Shiva. He tried very 
hard to capture the thief, but in vain, because 
the Gandharvas have divine power to remain 
invisible. 
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Finally the king spread the Shiva 
Nirmaalya in his garden. Shiva Nirmaalya 
consists of the Bilva leaves, flowers, et cetera 
which have been used in worshipping Lord 
Shiva. The Shiva Nirmaalya is considered 
holy. 

The thief Pushhpadanta, not knowing 
this, walked on the Shiva Nirmaalya, and by 
that he incurred the wrath of Lord Shiva and 
lost the divine power of invisibility. He then 
designed a prayer to Lord Shiva for 
forgiveness. In this prayer he sung the 
greatness of the Lord. 

This very prayer became well known as 
the ‘Shiva Mahimna Stotra’. Lord Shiva 
became pleased by this Stotram, and returned 
Pushhpadanta’s divine powers. 

The legend has some basis since the 
name of the author is mentioned in verse 
number 38 of the stotram. The recital of this 
stotra is very beneficial, and Shri 
Ramakrishna, one of the famous saints of the 
nineteenth century, went into samadhi just by 
reciting a few verses from this hymn. 

Let its recitation be beneficial to you as 


well! 
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ii RkRh n 

II shrl pushhpadanta virachitaM 
shivamahimnaH stotraM II 

II & qJT: %TFT II 

ii 3T«r «ft Ri«wf^yw)^ ii 

Trf^r: mi H wrf^rt 
f^dshMI^dwR d^^v||fro|R| fiR: | 
3T*ns^r: mi: H^PmNwMfa ^t 
hw'-M Pkm^k: ^kwJ: n ? n 

|| AUM namaH shivaaya || 

|| atha shrii shivamahimnastotram.h || 

mahimnaH paaraM te paramavidushho yadyasadRishii 
stutirbrahmaadiinaamapi tadavasannaastvayi giraH | 
athaa.avaachyaH sarvaH svamatiparimaaNaavadhi gRiNan.h 
mamaapyeshha stotre hara nirapavaadaH parikaraH || 1 || 

O, Lord Shiva, remover of all types of 
miseries, what wonder is there, if the prayer 
to you, chanted by one who is ignorant about 
your greatness, is worthless! Because, even 
the utterance (speech) of Brahmaa and other 
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gods is not able to fathom your merits 
(i.e., greatness). Hence, if persons with very 
limited intellect (and I am one of them) try to 
offer you a prayer, their attempt deserve your 
special favour. If it is so, I should not be an 
exception. Hence, (thinking like this) I begin 
this prayer. (1) 

3Trfaf J WR rR R RfiRT Rf^PTT: 

3ERqTfRT R I 

’R ho||4m Tdfr r tr: r rr: n ^ n 

atiitaH pa.nthaanaM tava cha mahimaa vaaNmanasayoH 
atadvyaavRittyaa yaM chakitamabhidhatte shrutirapi | 
sa kasya stotavyaH katividhaguNaH kasya vishhayaH 
pade tvarvaachiine patati na manaH kasya ra vachaH || 2 || 

O, Great God, so great is your majesty 
that it cannot be reached by speech and 
mind. Even the Vedas also, having become 
surprised, confirm your greatness by only 
saying ‘Neti’, ‘Neti’ (not this, not this) while 
describing you. Who can praise this type of 
greatness of yours? With how many qualities 
is it composed? Whose subject of description 
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can it be ? And yet even then whose mind 
and speech are not attached to your this new 
Saguna form ? (2) 

f% wifi i 

Tnr r^rTT TFtff 

JJTUftrq^sf^^TSR II 3 II 

madhusphiitaa vaachaH paramamRitaM nirmitavataH 
tava brahman,h kiM vaagapi suragurorvismayapadam.h | 
mama tvetaaM vaaNiiM guNakathanapuNyena bhavataH 
punaamiityarthe.asmin.h puramathana buddhirvyavasitaa || 3 || 

O, Paramaatmaa (Greatest Soul), as 
you are the very creator of speech of the 
Vedas, which is like highest type of nectar 
and as sweet as honey, how can even the 
speech of Brahaspati (Guru, or spiritual guide 
of gods) surprise you ? (i.e., the speech of 
even Brahaspati is worthless before you). O, 
Destroyer of Three Cities of the demons, 
thinking that my speech may become purified 
by this act, my intellect (Buddhi) has become 
prepared to sing your greatness. (3) 
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JorfiRTg rT^5 I 

apH^MIhfi^H ^pr? ^urNm^ufi 

fetj oi|i^iiH f^^rf ^II V II 

tavaishvaryaM yattajjagadudayaraxaapralayakRith 
trayiivastu vyastaM tisrushhu guNabhinnaasu tanushhu | 
abhavyaanaamasmin.h varada ramaNiiyaamaramaNiiM 
vihantuM vyaakroshiiM vidadhata ihaike jaDadhiyaH || 4 || 

O, Giver of Boons, your greatness is 
the cause of creation, maintenance, and 
destruction of the whole universe; this is 
supported by three Vedas (i.e., Rigveda, 
Yajurveda, and Saamaveda); it is distributed 
in the three qualities (i.e., Satva, Rajas and 
Tamas) and three bodies (of Brahmaa, 
VishhNu and Mahesha). Such is your 
greatness but certain stupid persons in this 
world are trying to destroy it by slander, 
which may be delightful to them but is really 
undelightful. (4) 
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wi 


3PT#>lt r|JPft ^rrf^T: 

^id'hls^r TiTf^RT J^KMfd +ilSN d *1 d: || ^ || 



kimiihaH ki.nkaayaH sa khalu kimupaayastribhuvanaM 
kimaadhaaro dhaataa sRijati kimupaadaana iti cha | 
atarkyaishvarye tvayyanavasara duHsttio hatadhiyaH 
kutarko.ayaM kaa.nshchith mukharayati mohaaya jagataH || 5 || 


If the Paramaatmaa (the Greatest Soul) 
creates the three worlds (i.e., the whole 
Universe), what is his gesture ? What is his 
body ? What is his plan ? What is his basis 
(support)? What are his means (instruments, 
resources) ? These are the useless questions 
raised by some stupid critics, in order to 
mislead people, against one (i.e., you) who 
always remains incompatible to senses. (5) 

3UUJTRT f^MAHoMlsfq- jTWT 

srfwrm vrafci I 

ifwj 

WT *M.lfrqj ITT II ^ II 
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ajanmaano lokaaH kimavayavavanto.api jagataaM 
adhishhThaataaraM kiM bhavavidhiranaadRitya bhavati | 
aniisho vaa kuryaad.h bhuvanajanane kaH parikaro 
yato mandaasb/aaM pratyamaravara sa.nsherata ime || 6 || 

O, Best Of The Gods, are the seven 
Lokas (It is believed that there are seven 
worlds in this Universe, namely, Bhooloka, 
Bhuvarloka, Svargaloka, Maharloka, 
Janaloka, Tapaloka, and Satyaloka) unborn ? 
Was the birth of the Universe independent of 
its Lord (i.e., You) ? If it was so, then what 
were the means by which it was created that 
the stupid critics are creating doubts about 
you? (i.e., you are the only creator of the 
whole Universe). (6) 

5Pft BTfT TR: ^u|o|ftpj 

jrfvur totutr: wt#rfr ^ i 

^nTTTTT W’TnUTT T? II || 

trayii saaNkhyaM yogaH pashupatimataM vaishhNavamiti 
prabhinne prasthaane paramidamadaH patbyamiti cha | 
ruchiinaaM vaichitryaadRijukuTila naanaapatbajushhaaM 
nRiNaameko gamyash/amasi payasaamarNava iva || 7 || 
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The different practices based on the 
three Vedas, SaMkhya, Yoga, Pashupata- 
mata, VaishhNava-mata etc. are but different 
paths (to reach to the Greatest Truth) and 
people on account of their different aptitude 
choose from them whatever they think best 
and deserved to be accepted. But as the sea 
is the final resting place for all types of 
streams , You are the only reaching place for 
all people whichever path,straight or zigzag, 
they may accept. (7) 

T7TR %flwr TR d-d NTd'JW I 
^ftHIcHKUi wrfr II C II 

mahoxaH khaTvaaNgaM parashurajinaM bhasma phaNinaH 
kapaalaM chetiiyattava varada tantropakaraNam.h | 
suraastaaM taamRiddhiM dadhati tu bhavadbhuupraNihitaaM 
na hi svaatmaaraamaM vishhayamRigatRishhNaa bhramayati 

IIS II 

O, Giver of the Boons, the bull, the 
parts of a cot, chisel, the elephant-skin, 
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Ashes, the serpent, the skull : these are the 
articles of your house-hold. And yet gods get 
all their riches merely by the movement of 
your eye-brows. Really, false desires for 
worldly things do not deceive (mislead) one 
who is always is absorbed in his soul (i.e., the 
Yogi-in fact You). (8) 

fatfiT rTT ^ ^ ^Tg gST g^jRrTT II ^ II 

dhruvaM kashchith sarvaM sakalamaparastvadhruvamidaM 
paro dhrauvyaa.adhrauvye jagati gadati vyastavishhaye | 
samaste.apyetasmin.h puramattiana tairvismita iva 
stuvan.h jihremi tvaaM na khalu ranu dhRishhTaa mukharataa 

II 9 II 

O, Destroyer Of (Three) Cities, some 
persons call this Universe eternal (ever 
lasting), others call it temporary, and yet 
others call it both eternal and temporary. 
Hence, being surprised (perplexed) by these 
contradictory opinions on this subject, I am 








SHIVA MAHIMNA STOTRAM 


15 


really becoming immodest in loquaciously 
praising You. (9) 

ddl ^ Rd W3J-M v-'-t I R Ril 

F^PT rTTWT cR R»*4^frlH W?T II ?o || 

tavaishvaryaM yatnAd.h yadupari virij NchirhariradhaH 
parichchhetuM yAtAvanilamanalaskandhavapushhaH | 
tato bhaktishraddhA-bharaguru-gRiNadbhyAM girisha yath 
svayaM tasthe tAbhyAM lava kimanuvRittirna phalati || 10 || 

Brahma and VishhNu wanted to 
measure your wealth i.e. greatness. You took 
the form of Fire and your whole body was a 
column of fire extending over space. While 
Brahma took the form of a swan and flew 
high to see the top (head), VishhNu took the 
form of a boar and dug up downwards to see 
the bottom (feet). Neither could succeed. 
(While VishhNu confessed the tmth, Brahma 
falsely claimed that he had found the top and 
persuaded the Ketaki flower to bear false 
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witness. Shiva punished Brahma by removing 
one of his 5 heads and ordered that 
henceforth the Ketaki flower should not be 
used for his worship).When ultimately both 
praised you with full devotion and faith, you 
stood before them revealing your normal 
form. O, mountain-dweller, does not toeing 
your line always bear fruit? (10) 





ayatnAdAsaadya tribhuvanamavairavyatikaraM 
dashaasyo yadbAhUnabhRita-raNakaNDU-paravashAn.h | 
shiraHpadmashreNI-rachitacharaNAmbhoruha-baleH 


sthirAyAstvadbhaktestripurahara visphUrjitamidam.h 


II 11 II 


Oh,destroyer of the three cities! The 
effortless achievement of the ten-headed 
Ravana in making the three worlds enemy less 
(having conquered) and his arrant eagerness 
for further fight by stretching his arms, are but 
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the result of his constant devotion to your 
lotus feet at which he ever laid the lotus 
garland consisting of his 10 heads! (11) 

^T7T %t^RTsfq Pbh*Wrl: I 



WJ II II 


amushhya tvatsevA-samadhigatasAraM bhujavanaM 
balAth kailaase.api tvadadhivasatau vikramayataH | 
alabhyApAtAle.apyalasachalitA.ngushhThashirasi 
pratishhThA tvayyAsId.h dhruvamupachito muhyati khalaH || 12 || 

Having obtained all his prowess through 
worshipping you, RavaNa once dared to test 
the power of his arms at your own dwelling 
place (Kailas Mountain). When he tried to lift 
it up, you just moved a toe of your foot on a 
head of his and lo! Ravana could not find rest 
or peace even in the nether-world. Surely, 
power maddens the wicked. Finally RavaNa 
reestablished his faith in you. (12) 
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■msQ*. wrr^Trfir ^nft 

m«i: M ^ •M : i 

d df^dd d#dd dftdfadft rd^dWTfc 

*s 

d 4.^-1 1 ^hi *rcfd n m ii 

yadRiddhiM sutrAmNo varada paramochchairapi satIM 
adhashchakre bANaH parijanavidheyatribhuvanaH | 
na tachchitraM tasmin.h varivasitari tvachcharaNayoH 
na kasyApyunnatyai bhavati shirasastvayyavanatiH || 13 || 

Oh boon-giver! BaaNa, the demon 
king made all the three worlds serve hi m with 
all their attendants and even the greatest 
wealth of Indra was a trifle for him. It was 
not a surprise at all, since he ‘dwelt’ in your 
feet; who does not rise in life by bowing his 
head to you? (13) 

3BFTF^-sl & I <J i-q d R-.d : <i\ I I 

ftWdTSstffd dR-dd'-H fdd ^.rlMt I 
d dr d 3^ d fdwr 

fddTRTsft gdd-vdRi^d Ad: n ?v n 

akAN Da-brahmAN Da-xayachakita-devAsurakR ipA 
vidheyasyA.a.asId.h yastrinayana vishhaM sa.nhRitavataH | 
sa kalmAshhaH kaNThe tava na kurute na shriyamaho 
vikAro.api shlAghyo bhuvana-bhaya- bhaNga- vyasaninaH 
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When the ocean was being churned by 
the gods and demons for ‘amRit.h’ (nectar), 
various objects came forth: at one point, there 
emerged the ‘kAlakUTa’ poison which 
threatened to consume everything. The gods 
as well as the demons were stunned at the 
prospect of the entire universe coming to an 
end, O, three-eyed lord, who is ever 
compassionate and engaged in removing the 
fear of the world, you took it (poison) on 
yourself by consuming it. (On Parvati’s 
holding Shiva’s throat at that point, the poison 
froze blue there itself and Shiva became 
‘neelakanTha’). It is strange that this stain in 
your neck, though appearing to be a 
deformity, actually adds to your richness and 
personality. (14) 



pH<Vr| FTF4 rfr 'jrfTTT TFT RlRlbll: I 



TO \rM I ^ 4% WTJ tNt: II II 
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asiddhArthA naiva kvachidapi sadevAsuranare 
nivartante nityaM jagati jayino yasya vishikhAH | 
sa pashyannlsha tvAmitarasurasaadhAraNamabhUth 
smaraH smartavyAtmA na hi vashishhu pathyaH paribhavaH 

II 15 II 

The cupid’s (love-god ‘manmatha’s) 
(flower) arrows never return unaccomplished 
whether the victims were gods or demons or 
men. However O, master! he has now become 
just a remembered soul (without body), since 
he looked upon you as any other ordinary 
god, shot his arrow and got burnt to ashes,in 
no time. Insulting, masters (who have controlled 
their senses), does one no good. (15) 

^ N u I'H I 
dlrilPl 

cT ^ TRIT %dT II II 

mahl pAdaaghAtAd.h vrajati sahasA sa.nshayapadaM 
padaM vishhNorbhrAmyad.h bhuja-parigha- 

rugNa-graha- gaNam.h | 

muhurdyaurdausthyaM yAtyanibhRita-jaTA-taaDita-taTA 
jagadraxAyai tvaM naTasi nanu vAmaiva vibhutA || 16 || 
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You dance for protecting the world, but 
strangely, your glorious act appears to 
produce the opposite result in that the earth 
suddenly struck by your dancing feet doubts 
that it is coming to an end; even VishhNu’s 
domain is shaken in fear when your mace like 
arms bruise the planets; the godly region feels 
miserable when its banks are struck by your 
agitated matted locks (of hair)! (16) 

fa•MI rlKI-W-^fald-Wl 

^l^ll+K $dfalfa 

afaidMd ydhfah II || 

viya-dvyaa pi tArA-gaNa-guNita-phenodgama-ruchiH 
pravAho vArAM yaH pRishhatalaghudRishhTaH shirasi te | 
jagaddvIpAkAraM jaladhivalayaM tena kRitamiti 
anenaivonneyaM dhRitamahima divyaM tava vapuH || 17 || 

The divine river flows extensively 
through the sky and its charm is enhanced by 
the illumination of the foam by the groups of 
stars. (Brought down to the earth by the King 
Bhagiratha by propitiating Lord Shiva and 
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known as Ganga) it creates many islands and 
whirlpools on the earth. The same turbulent 
river appears like a mere droplet of water on 
your head. This itself shows how lofty and 
divine your body (form) is! (17) 

7T: wr qgwt 

=5Fsn^ - ttR: frt i 

fcwirr ^ts^t t¥t: 

frdt: ^ ^ wftt: ii n 

rathaH xoNI yantA shatadhRitiragendro dhanuratho 
rathANge chandrArkau ratha-charaNa-pANiH shara iti | 
didhaxoste ko.ayaM tripuratRiNamADambara vidhiH 
vidheyaiH krIDantyo na khalu paratantrAH prabhudhiyaH || 18 || 

When you wanted to burn the three 
cities, you had the earth as the chariot, 
Brahma as the charioteer, the Meru mountain 
as the bow, the sun and the moon as the 
parts of the chariot and VishhNu himself (who 
holds the chariot-wheel in his hand - 
Sudarshan chakra), as the arrow. Why this 
demonstrative show when you as the dictator 
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of everything, could have done the job as a 
trifle? The Lord’s greatness is not dependent 
on anybody or anything. (Incidentally there is 
a view that the burning of the three cities 
would refer to the burning of three ki nds 
of bodies of man i.e., ‘sthUla sharlra’, 
‘sUkshma sharlra’ and ‘kAraNa sharlra’). (18) 

HTW TfoUTTFT WTTJ 
wmi rds/fri ^TFlfr ^MWII II 

hariste sAhasraM kamala balimAdhAya padayoH 
yadekone tasmin.h nijamudaharannetrakamalam.h | 
gato bhaktyudrekaH pariNatimasau chakravapushhaH 
trayANAM raxAyai tripurahara jAgarti jagatAm.h || 19 || 

VishhNu once brought 1000 lotuses 
and was placing them at your feet; after 
placing 999 flowers he found that one was 
missing; he plucked out one of his own eyes 
and offered it as a lotus; this supreme 
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exemplification of devotion on his part was 
transformed into the wheel (sudarshana 
chakra) in his hand, which he uses for 
protecting the world. (19) 

5FaTT '-M'-IMI sh<JHrli 

TUT JTMt-d I 

TTWT ^55 

^ tut§ii ii 

kratau supte jAgrath tvamasi phalayoge kratumatAM 
kva karma pradhvastaM phalati purushhArAdhanamRite | 
atastvAM samprexya kratushhu phaladaana-pratibhuvaM 
shrutau shraddhAM badhvA dRiDhaparikaraH karmasu janaH 

II 20 || 

You ensure that there is a connection 
between cause and effect and hence when 
men perform a sacrifice they obtain good 
results. Otherwise how can there be future 
result for a past action? Thus on seeing your 
power in rewarding people performing 
sacrificial worship, with good results, men 
believe in Vedas and firmly engage themselves 
in various worshipful acts. (20) 
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f^TRSTT ^T: 

^kmifr^T w 13 ^ w^tt: ^-w: i 

sredfa^wliNKN f| TO II II 

kriyAdaxo daxaH kratupatiradhlshastanubhRitAM 
RishhlNAmArtvijyaM sharaNada sadasyAH sura-gaNAH | 
kratubhra.nshastvattaH kratuphala-vidhAna-vyasaninaH 
dhruvaM kartuM shraddhA vidhuramabhichArAya hi makhAH 

II 21 || 

All the same, O Protector though you 
exert to reward all sacrifices. Those done 
without faith in you become counter¬ 
productive, as exemplified in the case of the 
sacrifice performed by Daksha; Daksha was 
well-versed in the art of sacrifices and hi mself 
the Lord of Creation; besides, he was the 
chief performer: the great maharishis were the 
priests and the various gods were the 
participants! (Daksha did not invite Shiva and 
insulted him greatly; thus enraged, Shiva 
destroyed the sacrifice and Daksha too). (21) 
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JRFTFT 



^TFnrfrT UMsIl^rWj 

3|fHm ^St||R cM^lfrl *T II RR II 

prajAnAthaM nAtha prasabhamabhikaM svAM duhitaraM 
gataM rohid.h bhuutAM riramayishhumRishhyasya vapushhA | 
dhanushhpANeryAtaM divamapi sapatrAkRitamamuM 
trasantaM te.adyApi tyajati ra mRigavyAdharabhasaH || 22 || 

O, Protector! Once Brahma became 
infatuated with his own daughter. When she 
fled taking the form of a female deer he also 
took the form of a male deer and chased her. 
You took the form of a hunter and went after 
him, with a bow in hand. Struck by your 
arrow and very much frightened, Brahma fled 
to the sky taking the form of a star. Even 
today he stands frightened by you. (22) 

Hr-iMUiiiiU-li tjapER 

I y jBTPjsroft I 
'-i ■h Ph<i -<«$1 v E v -i 'i'l i d 

3#ET r*IMKI SR ^ J^rPT: || ^ || 
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svalAvaNyAsha.nsA dhRitadhanushhamahnAya tRiNavath 
puraH plushhTaM dRishhTvA puramathana pushhpAyudhamapi | 
yadi straiNaM devl yamanirata-dehArdha-ghaTanAth 
avaiti b/AmaddhA bata varada mugdhA yuvatayaH || 23 || 

O, destroyer of the three cities! Boon- 
giver! Practitioner of austerities! Before the 
very eyes of Parvati, you reduced Manmatha 
(the god of love) to ashes,the moment he 
tried to arouse passion in you for Parvati, by 
shooting his famous flower arrows. Even after 
witnessing this, if Parvati, thinks that you are 
attracted by her physical charm, on the basis 
of your sharing half the body with her, 
certainly women are under self-delusion. (23) 

ihilMMbfUl W3R ftilNi: 

wiws# II II 

shmashAneshhvAkrIDA smarahara pishAchAH sahacharaaH 
chitA-bhasmAlepaH sragapi nRikaroTI-parikaraH | 
amaNgalyaM shllaM tava bhavatu nAmaivamakhilaM 
tathApi smartR IN AM varada paramaM maNgalamasi || 24 || 
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0, boon giver! O, destroyer of Cupid! 
You play in the burning ghats. Your friends 
are the ghosts. Your body is smeared with the 
ashes of the dead bodies. Your garland is of 
human skulls. Every aspect of your character 
is thus inauspicious. Let it be. It does not 
matter. Because, with all these known 
oddness, you are quick to grant all auspicious 
things to the people who just think of you. 
(It is interesting to note here that in 
his Devi aparaadha kshamApana stotra 
Shankaracharya says that,despite his poor 
and deficient possessions,Shiva got the power 
to grant boons entirely because because of his 
having taken the hand of Parvathi in marriage; 
in the previous shloka, Pushhpadanta calls it 
naive on the part of Parvati, if she thinks that 
Shiva is attracted by her charm simply 
because he is sharing half the body with 
her.This dichotomy etc. is due to the custom 
that when a particular lord is to be extolled, 
the other gods are to be belittled to some 
extent). (24) 


SHIVA MAHIMNA STOTRAM 


29 


XrM'h R|t1 

*\ 

^ FT M■M-r4|4£r1*W 

?v|r±IHfd-r-j f%JTfT 11 ^ II 

manaH pratyak.h chitte savidhamavidhAyAtta-marutaH 
prahRishhyadromANaH pramada-salilotsaNgati-dRishaH | 
yadAlokyAhlAdaM hrada iva nimajyAmRitamaye 
dadhatyantastattvaM kimapi yaminastath kila bhavAn.h || 25 || 


The great yogis regulate their breath, 
control and still their mind, look inward and 
enjoy the bliss with their hair standing on edge 
and eyes filled with tears of joy. It looks as 
though they are immersed in nectar. That bliss 
which they see in their heart and exult thus, is 
verily you Yourself! (25) 


row4d-r4 fimfcoit-ifa T-Hf h ipre: 
ro|+<|i|t-r=) r^lj ti^Kir+ll frt T I 



t fa-iifrMH wire ^ wfir iir5.ii 
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tvamarkastvaM somastvamasi pavanastvaM hutavahaH 
tvamApastvaM vyoma tvamu dharaN irAtmA tvamiti cha | 
parichchhinnAmevaM tvayi pariNatA bibhrati giraM 
na vidmastattattvaM vayamiha tu yat,h tvaM na bhavasi || 26 || 

You are the sun, the moon, the air, the 
fire, the water, the sky (ether/space), and the 
earth (the five elements or ‘bhUtA’s). You are 
the Self which is omnipresent. Thus people 
describe in words every attribute as yours. 
On the other hand, I do not know any 
fundamental principle or thing or substance, 
which you are not! (26) 










^11 ^ || 


traylM tisro vRittlstribhuvanamatho trlnapi surAn.h 
akArAdyairvarN aistribhirabhidadhath tlrNavikRiti | 
turlyaM te dhAma dhvanibhiravarundhAnamaNubhiH 
samasta-vyastaM tvAM sharaNada gRiNAtyomiti padam.h 


O, grantor of refuge and protection! 
The word ‘OM’ consists of the three letters 
‘a’, ‘u’ and ‘m’. It refers to the three Vedas 
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(Rik, YajuH and SAma), the three states 
(Jaagrat.h, Swapna, and sushhupti-awakened, 
dreaming and sleeping),the three worlds 
(BhUH, bhuvaH and suvaH) and the three 
gods (Brahma, VishhNu amd Mahesha). It 
refers to you yourself both through the 
individual letters as well as collectively; in the 
latter form (i.e., the total word ‘OM’) it refers 
to your omnipresent absolute nature, as the 
fourth state of existence i.e., ‘turlyaM’ (sleep¬ 
like yet awakened and alert state, as a fully- 
drawn bow). (27) 

vr: 

rRnfliUlHlRlfri 





bhavaH sharvo rudraH pashupatirathograH sahamahAn.h 
tathA bhlmeshAnAviti yadabhidhAnAshhTakamidam.h | 
amushhmin.h pratyekaM pravicharati deva shrutirapi 
priyAyAsmaidhAmne praNihita-namasyo.asmi bhavate || 28 || 

I salute you as the dear abode of the 
following 8 names: bhava, sharva, rudra, 
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pashupati, ugra, sahamahAn.h, bhiima, and 
Ishaana; the ‘Vedas’ also discusses individually 
about these names. (28) 

•i^H i r 

w ^fwr Gh<h ^ ^rt: 

^RT: *RRl rf dQdhPlfNN R RFT: || ^ || 

namo nedishhThAya priyadava davishhThAya cha namaH 
namaH xodishhThAya smarahara mahishhThAya cha ramaH | 
namo varshhishhThAya trinayana yavishhThAya cha namaH 
namaH sarvasmai te tadidamatisarvAya cha namaH || 29 || 

O, destroyer of Cupid! O, the three¬ 
eyed one! Salutations to you, who is the 
forest-lover, the nearest and the farthest; the 
minutest and the biggest, the oldest and the 
youngest; salutations to you who is everything 
and beyond everything! (29) 

^rip-RRT rrtr rft rh: 

JRRRTRT OT W TO I 

RR-RFTfR d-NlQ/W l 1JSR TO TO 

TOfrr^ Iwpttoto n 3 ® n 
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bahula-rajase vishvotpattau bhavAya namo namaH 
prabala-tamase tath saMhAre harAya namo namaH | 
jana-sukhakRite sath/odriktau mRiDAya namo namaH 
pramahasi pade nistraiguNye shivAya namo namaH || 30 || 

Salutations to you in the name of 
‘Bhava’ in as much as you create the world 
by taking the ‘rajas’ as the dominant quality; 
salutations to you in the name of ‘Hara’ in as 
much as you destroy the world by taking the 
‘tamas’ as the dominant quality; salutations to 
you in the name of ‘MRiDa’, in as much as 
you maintain and protect the world by taking 
‘satva’ as the dominant quality. Again 
salutations to you in the name of Shiva in as 
much as you are beyond the above- 
mentioned three qualities and are the seat of 
the supreme bliss. (30) 

R u l ld-%rT: 
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kRisha-pariNati-chetaH kleshavashyaM kva chedaM 

kva cha tava guNa-sImollaNghinl shashvadRiddhiH | 

iti chakitamamandlkRitya mAM bhaktirAdhAd.h 

varada charaNayoste vAkya-pushhpopahAram.h || 31 || 

O, boon-giver! I was very perplexed to 
sing your praise considering my little 
awareness and afflicted mind vis-a-vis your 
ever increasing limitless quality; however, my 
devotion to you made me set aside this 
diffidence and place these floral lines at your 
feet. (31) 

3TFTW-f^W 

^-r!W-TOT I 

Iri (IfTlrs|1 SIK<S| 

m ^ II ^ II 

asita-giri-samaM syAt.h kajjalaM sindhu-pAtre 

sura-taruvara-shAkhA lekhanl patramurvl | 

likhati yadi gRihltvaa shAradA sarvakAlaM 

tadapi tava guNAnAmlsha pAraM ra yAti || 32|| 

O, great master! Even, if one were to 
assume that the blue mountain, the ocean, the 
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heavenly tree and the earth are the ink,the 
ink-pot, the pen and the paper respectively 
and the goddess of learning (Saraswati) 
herself is the writer,she will not be able to 
reach the frontiers of your greatness, however 
long she were to write! (32) 

I '-'a Ri d w h 


M3 II 

asura-sura-munlndrairarchitasyendu-mauleH 
grathita-guNamahimno nirguNasyeshvarasya | 
sakala-gaNa-varishhThaH pushhpadantAbhidhAnaH 
ruchiramalaghuvRittaiH stotrametachchakAra || 33 || 

The best one among all groups 
(Gandharva?), Pushhpadanta by name, 
composed this charming hymn in none too 
short metres, in praise of the great lord who 
wears the moon in his head (Shiva), who is 
worshipped and glorified by all demons, gods 
and sages and who is beyond all attributes 
and forms. (33) 
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MciJrl ^rRlTi; 4+1MyT* I 

H wfcT Rl 4 R I4< ^prpr^TTS^ 

55^tr CiRhR-r n 3v n 

aharaharanavadyaM dhUrjaTeH stotrametath 
paThati paramabhaktyA shuddha-chittaH pumAn.h yaH | 
sa bhavati shivaloke rudratulyastathA.atra 
prachuratara-dhanAyuH putravAn.h klrtimA.nshcha || 34 || 

Whoever reads this faultless hymn of 
Shiva daily, with pure mind and great 
devotion, ultimately reaches Shiva’s domain 
and becomes equal to him; in this world, he is 
endowed with children, great wealth, long life 
and fame. (34) 



3W*Um NT! JF5TT ^rrffrf rffT WT 11 II 

maheshAnnAparo devo mahimno nAparA stutiH | 
aghorAnnAparo mantro nAsti tattvaM guroH param.h || 35 || 

There is no God higher than Mahesha; 
there is no hymn better than this one. There is 
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no ‘mantra’ greater than ‘OM’ and there is 
no truth or principle beyond one’s teacher/ 
spiritual guide. (35) 

fPrefof fR iiHiR+i: fen: i 

11 H II 

dlxA dAnaM tapastlrthaM GYAnaM yAgAdikAH kriyAH | 
mahimnastava pAThasya kalAM nArhanti shhoDashlm.h || 36 || 

Initiation (into spiritual development), 
charity, penance, pilgrimage, spiritual 
knowledge and religious acts l ik e sacrifices 
are not capable of yielding even one-sixteenth 
of the return that will result from the reading 
of this hymn. (36) 

3T%pT^r-4| d °l fi| ^RT: | 

H'-hTji^ 4.1411 fen-fen*rffe: ii ^vs n 

kusumadashana-nAmA sarva-gandharva-rAjaH 
shashidharavara-maulerdevadevasya dAsaH | 
sa khalu nija-mahimno bhrashhTa evAsya roshhAth 
stavanamidamakArshhld.h divya-divyaM mahimnaH || 37 || 
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Kusumadanta (equivalent of Pushh- 
padanta) was the king of all Gandharvas and 
he was a devotee of the Lord of lords, Shiva, 
who wears the baby moon (with a few digits 
only) in his head. He fell from his glorious 
position due to Shiva’s wrath at his 
misconduct. It was then that the Gandharva 
composed this hymn which is the most divine. 

(37) 

'reft jppp i 

frHdf+K+PllM ^H^Mhll $6 II 

suragurumabhipUjya svarga-moxaika-hetuM 
paThati yadi manushhyaH prAJ NjalirnAnya-chetAH | 
vrajati shiva-samlpaM kinnaraiH stUyamAnaH 
stavanamidamamoghaM pushhpadantapraNItam.h || 38 || 

If an aspirant for heaven and liberation, 
worships Shiva,the teacher of gods, at first 
and then reads this unfailing hymn, composed 
by Pushhpadanta, with folded hands and 
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single-mindedness, he attains Shiva’s abode, 
being praised by ‘kinnaras’ (a group of semi- 
gods known for their singing talent). (38) 

31 IfW IHO-lci I 

3TTTWT -M HI I r* 11 H II 

AsamAptamidaM stotraM puNyaM gandharva-bhAshhitam.h | 
anaupamyaM manohAri sarvamlshvaravarNanam.h || 39 || 

Here ends this meritorious,charming and 
incomparable hymn, uttered by the 
Gandharva, all in description of the great 
master. (39) 

MI ^ I 

3Tfwr^1 ir ii ii 

ityeshhA vANmayl pUjA shrlmachchhaNkara-pAdayoH | 
arpitA tera deveshaH prlyatAM me sadaashivaH || 40 || 

Thus, this worship in the form of 
words, is dedicated at the feet of Shri 
Shankara; may the ever-auspicious lord of the 
gods be pleased with this. (40) 
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tR rffoT ^WTsf^T I 

^TTWTsfjT d|«||i| W RTr: II V? II 

tava tattvaM na jAnAmi kldRisho.asi maheshvara | 
yAdRisho.asi mahAdeva tAdRishAya namo namaH || 41 || 

I do not know the truth of your nature 
and how you are. O, great God! My 
Salutations are to that nature of yours of 
which you really are. (41) 

f^RTR «TT f5RM *T: W I 

f?R ii ii 

ekakAlaM dvikAlaM vA trikAlaM yaH paThennaraH | 
sarvapApa-vinirmuktaH shiva loke mahlyate || 42 || 

Whoever reads this once, twice or 
thrice (in a day) revels in the domain of Shiva, 
bereft of all sins. (42) 

r +< u iff4cM Mfidd fl'Hll^dd 
^/ifrldl mfo HdMpWfiil: II V3 II 
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shrl pushhpadanta-mukha-paNkaja-nirgatena 

stotreNa kilbishha-hareNa hara-priyeNa | 

kaNThasthtena paThitsna samaahitsna 

suprINito bhavati bhUtapatirmaheshaH || 43 || 

This hymn which is dear to Shiva, has 
emerged out of the lotus-like mouth of 
Pushhpadanta and is capable of removing all 
sins. May the lord of all beings become 
greatly pleased with anyone who has learnt 
this by heart and/or reads or recalls this with 
single-mindedness! (43) 

II RkRld 

fiNhfeu: 1WTM 11 

II iti shrl pushhpadanta virachitaM 
shivamahimnaH stotraM samAptamh II 

Thus ends the ‘shivamahimna hymn’ 
composed by Pushhpadanta. 
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c^lsu LDgmSl Lbn=> src>(£^rr^[rii) 

II ^jPCTTLD J5LD: ^)6UrTlU II 
II 6TV)lf 6U LDfilfilLDn=i 6T0(o5jrrS)IJ'Li> II 

mart)] ld it,: unijih (Ssj uijiDeSlgi<36i%rr iusjUJ 6 TV)Sj 0 ir 6 ' 
6togii^liTLjir6iinLi>[T^np,irLBLS1 ^6ii6n) jn5iT6fo^6iiuSl ^lij: 

^SjlT ^ 6 UrTffUJ: 6 n)IT 6 Il: 6T061ILD^IuiflLDIT6TOm61J^il Si06OTTIT> 
LDU>rruG!uj 6 !% 6n)<3sjrrsjCrr 6 VDrr ^li;u 6 ijrr^: uiflaij: 

I! 1 

^$sj: urii^rr^LD ej 6 u a LOfljfilLDrr 6 urrrTdiDrT ) 6 To(Sujn': 
^^6IIUjrT6ij0^liJIT LLILD ff^IsjLDlileiSiGIsj LTO0^1 |XlS1 

6TO «6rouj 6ru<S^r^6iiiu: s>iil6)Slsj06TOr: affrouj eSln^iu: 
u(S^ sj6urr«jiT,#(SiT> usj$ 15 LB15: aerouj 15 6ua: 

I! 2 

LDg|6TOL!!sjlT 6UITff: UIJLDLD0SjLi) |§)lTL£ls>6USj: 

aj«J LJIJfljDLB^ 4 )lD 6Urr«LSl 6TO-°rr0(SljrTITfflSl6fOLr)UJU^Li) 

LDLD 3jG!61jajlTLb 6UrT6B5fLD 06B5r«^ff,L)655T(Sujr6 U61l^: 
L0 ITlS^UJIt(S^ ^etOLfil^ L|IJID^ L|3j<£llT6ijUJ6U6T\SlsirT 

I! 3 

^65)6ULTO«UITUJLb IU^^^«^£lUIJ«n%rTUIJ6OUJ,S0aj 
sjrjT&uffrog] djiuCTOsjih ^l6rO0Si%-i) 06 bmlS 1 j^rerui) sjr£j6i%€> 
^U61JUjrT JITID6fOL61 j 6Urr«j IJLB655fujrTLDIJLB6!rofLil 
aSla/mRaiLD 6iiiurrffi(2ijrTLr(jLb aSlajSjaj ©6ff)6vn(S« goi_d£luj: 
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^Iriiaiuu: 6ro «§£] ^l(ipuiTijj 6 T 0 ^iflL| 6 ii^Lb 
^liDrrsjrKSixir ajrrsjrr 6TO0gg$ ^(Lpurrsjrrrs jgid£l a 

^^r«6B)UJLr06UIT(Suj |9j6UlLIUJ refill 6TIDIJ g]:6roCSsjrT 6VD^^luj: 

(g^iiCffir ^ujld anriiiro^lsj (Lp«ijuj^l Gicmsyniruj ggasj: 

II 5 || 

^jgoriiLDrTCSiTjiT (S60rraiT: 41iB6uuj6iJ6u^(S^r ^lil gg«a>rTLb 
< ^d§]6i%i_nsiiTij'Lb <£1 ld u6ii6Gld§rrnF>rra)0SjUj U6u^l 
^jgCSunrT 6urr (giiujiT^ LieujsgorgCrr, a: uiflaCSijrr 
ujGajiT iD^rrefo^6urTLb uijajUJLDrr6iiij eruriiGun^^ jglCSiD 

II 6 || 

s^ijiiS 6n)irrii«ujLh (Siurra: uutj-° u^Ild^ld 6ir>Gii6i%655r6UL£>]d§] 
ljijlSI^CS^ urrffroajrrGirg urriGlsjLDSj: u^ujlGI^I a 
0# jtRD 6ff)6u^l^rrujiT^0^-€) 01^60 jBmsrruajgg-i) 6i%irLD 
j06WTIT(SLri(SaiT «LDUJ6T0aj61JLD6nS] UlU6T0ITLDIT6TOr6U j§l«J 

II T || 

LD<36VDrTsw%: ffiL_6unrBi«Lb urrLro-”ij^ljii) u6TUlb uCTsflrg: 
«UtT60LD (Sad§Ujeja)6U 6Uljaj ^^<SljrTUffilJ655TLb 
6rv€)rriT6T0ajnib ^rLD0^^1ii) a;ajd§] g] uaig'U'UrreireflajGlarrLb 
|5 6ir51 6r06urr^iDmjiTiDLb 6iSl6i%ujLb0a^06i%65OTrT urrimu^l 
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aj06ULD aiAj.£lsj 6TOIT6ULb 6n)«6OLDUI76fo^6U^061IL61^Lb 
uCijit siQTSfTsiiU-irr ^sjQTCTTdiCuj gos>&i 1 diujen)^6fil6i%CoUj 

6n)LD6TO(2d5 ^uG!ujSj6TOL£) JF> L|IJLD^ 6!T>SjlT6£l6T0L£)sj j§l«J 
6rogi6ii5 ^l6yr>CBijL61 sj6urrLD 15 «g£] sj06i%i_ir (yjaij^rr 

li 9 II 


aj65)6uirosuiTUJLb u_iajrF>rTSj lugjuifl gfil iflig^rflrrgimiflrra : 
uiflffGffgiiii iurr^rr6u^l60iB5606foa j^6UL|6i%: 
fljCSsilT U«$lTOIjejSjlT-LJIJ00-ffi0655T8jLJUJ[rLb ^lifliro lusj 
6TOGUUJLb Sj6TO<3sj SjrrUUJITLb Sj611 ^llDgJ6il0^^1lT5 LJ60d§) 

II 10 


^ujsi r5rrajn6TOiTSjiLi ^ifli_|6iiff,LB6tD6ii76ijuj^laijLb 
ajinoirffroCijjiT mauiTismS ;5U0£-ij6ms6BOTtj?-uij6iJirwr5 
irrilij: u^iBLro(Srr6)n!f-ijrfl^ij65MrTLb(Sur06yD-u(26O: 

6fo^lirirujH6n)gi6iiauffi(Sg6fo^liflL|rr6iff»r Gffl6TOy,rrg5)sjii>)ajLb 

II 11 


^(Lp6i%UJ ^6U^(S6rU6Urr-6n)LD^I«^6T0ITIJLi) L|g06Ur5Li) 
U60IT3j 6ff)«60r(S6r0^)LSl Sj6USjd§l6U6rD<olsi6TT 6]!il.SIJLDUJSi: 

^ 60 uiuruir^rT(S 60 ^uuj6O6n)ff661^rTrii0si%i_ Ln51ij6nSl 
urr^l6i%i_rr sj6uiiiuj[T6nSa> ^ 06 uQpurfl< 2 ^rr rpainuj^l s>60: 
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U-isj0Sj$Lb 6ru€)ajijrTLb(S6OTTrT 6urrsj uijCSiDrrfffiiDffijLSl 
^j^LTDffffiCSrr urrOTBT: uifl°gi5cSl(SsjUje)iflL|6ijr5: 
rF> ^6 tol£1^ 6 uif)6U6nSlsjifl a>6Uffarr6S5r(2iuiT: 

tf) «6TOUJITLJLL|^^6ir)UJ U61ld§] ird)76TU6r0^6UlUlU6UI5d§: 

II 13 || 

^uaff6ron_-urr6irr>Lrir6Bsn_-a<>i%ujffi^la-(Sg^6ii[T6rO'°[ra0ur 
rSK2s>uj6toujit ^ffnSs; iu 6 fo^ifl| 5 Ujff, 6 £I 6 i%ld 6 nj[ii 6 ifn 0 a 6 ua: 
6 TU a 6 biDr 6 i%: « 6 TOt(Si_ a> 6 u 5 @ 0 ( 3 ^ jf, ltd ifl ujL oCSoiDrr 
eSlairCSijrr^iil Lro60ira(2ujrr q6i0-uuj-LJrii.s-6ijuj6TOr£lr5: 

II 14 || 


^|6'r6l3jSjrriTSjrr 6tni56u a6u^l^LSl 6n)(2s>«jrT6TO-€>i)ri5(Sij 
igl6iiiT^(S^ jgl^iuiL °os>i £I gguSKSrsrr iuefo6u 6)Slin51«iT: 

ctd Liirouj j^Lro ^6um£l^ij6ro€>ij6ruiT^rrrr6!nmiiy,^ 

6T0LDIJ: 6rDLDIT^6ijUJIT^LDrr IT> 6^51 6Uirt5l61%€) USjlLl: UlfluffiJ 

II 15 || 


i £>sv §urrsjnarrsjrrsj djijg^l 6TU6vn6roiT 6roriiiroujLisjLb 
usjib 6iSl6i%(S6TOnTiTurnTLbuj^ L|^-uifla-0ffi6S5T-arr6VD-a6wmii 


(lp6aD-»IT^Quj6TTnC1^6IT6fo^UJLb UjrT^UJI§lu0£-^LJT-£ni^-£LJT 
g3«Sjrr«q>rT6fflUJ 3j6ULD J 5 I_6T»S1 rT,p 6UrT6B)LD6U aSll_|8jlT 


111611 
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6 iSluj-Sj6ijujrT iS ^n7rr-«6m-(§6irafl£-(2u(2r5iTSi«LD-0A 
illrrgu n~CS 6 un it 6 umjiTLb uj: U 06 i%^ 6 O@^ 06 i%i_: irdlijCTiS) CSej 
“oaajSjdjurTaiTij'Lb gg60d§6U60ujLb (Ssjrr, «0 ^l6I^I 
^(Sr 56 mi 5 (S 6 ur 0 (SniUJLb a 0 airi 6 vfflLD ^Idjujii sj 6 u 6 ul|: 

I! 17 || 


ijsj: <Safi^>rT6!n!f U-irgsjrr iro^0^lij(Sffi j^Gijir sigjijCSsjrr 
ij^rrrjuCa ff^orrriTQ«6rT rrsi-ffrr6TOr-urr65Bfl: irorr @<§1 

d§Si(S«l%n6TO(Be; (SaiT^UJli) ^lflL)rr^0655TLBITl_Li)UIJ 6iSI^I: 

6iSI(S^6)duj: aifLrsejCiurr ir, a§£] urr^^irrr: ljijl|^Iuj: 

II 18 


6yDifl6TO<2sj 6n)rr6iffi6fonLb «LB60 u6\SlLDrrsjrmj u^Giunr: 
ujGiejGarrGrr, sj6TOL6);r> j£)gg(ips>6yDiJ j(S^^ij«LD60iii 
aGsjrr uasjiL|a>(SiTa: uifleffBr^lLDQerusiT aaij6UL|6i%: 
sjrrujrT6SOTrnb rr«n%rT6ff)Uj a^ifli_|rr6ur>rr ggrraiT^] ggasirnh 

II 19 

aij<o)sj6TT 6TO-'>uCsj ggiraijaj ^6 ijld6t 61 u60Giun<Sa aijgiLB^mii 
8>6U aiTLD UIJ^61J6fo^Lb U60d§] L|061%ITIJ'IT^Li)0(B^ 
^^6ro^6iimi) 6n)ihu(Srrs«i%uj arrg|6^>-» LJ60Sjrrr5-uix^lLj6iiLb 
ifo0<olsj6rr iroij^mh usj6ijrr sj0i_uifla[r: aiTLri6ro-” goi^: 
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aiflujrrs><3«>%iT ffirrgiu^lij^Lro6fo^gjLJ0^rTLh 

061^6TOmLDITIT^eSI^UJLi) UTIIJ6TOr^ 6TV)aj6T0lUrr: 6TVP>IJ-a>6TOm: 
aijg]urrrfiiirti6TOSjSiJSjSj: ffiir^u6ti-^^r0-6ijuj6n)i£lr5: 
^06ULD aiTglLD ITOIJSjSjlT ffiSIgllJIDlSlsFmjITUJ 6^61 LDalT: 

112111 

urrggiTiBiTajLb uij6rouii)LSlaLii 6T06urriB g^i6u61<g.nLD 

(SmTemSla y,sjiTLb ifl7UH6l6i%-”iii06i%uj6rouj 6ui_|6i%rr 
^p6i%un(S6OTTiTUjrTajLb ^16 uldlS 1 6rou£ijrTS>0a>Li)(ipLb 
^ij6Toj,^Lb G^^^iurriSl sjujag^l rp, ih0ffidjujrr^rru6ru: 

II 22 || 

6f06U60rT6U655njjrTiniril6rV)IT a0g^ami6^»L£l6ljmff,ITUJ Si06OTT6U5i 
l_|lj: LJ§£j6i%l_li> ^06i%ll6UIT L|IJLDSjlTi L|6i%UriL|^LriLSl 
uj^l 6ro^6inrr6TOnii GsjoS iuiDiEln'a-(5a^6vniTiTa-ffii_rF,rrgi 
^6ff)6u^l sj6urnDeja>rT uaj 6uijf5 (Lpasjrr u-|6usjiu: 

II 23 || 

uijLBunrr( 2 r 56 i% 6 urTffiifi_n gfoLDrrgunrr lilirorTffiT: 6TOflJr)ffrrrr: 
i)sjir-u 6 roLDrrC! 60 u: 6ruijaiSl j50ffiCijrTiiH.-uifl.sij: 
<^LIiril«6bujLb irff 60 li) Sj6U U6Ug] J 5 IT 6 !nLD 6 UL£>.£l 60 Lb 
^mSl 6 TOLDITSj 06 TOTrTLb 6UIJSj UIJLDlb LDrEU« 60 l£l 6 nSl 


II 24 II 
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ld; 5: uij^uja $sj(Esj 6TUffiSl^iriffSl^rTUjr^-Lri(rF|^: 
uij6ij!D06i%uj(SrrrTLDrT65OT: urrin^-6n)661(36Or^6rv)rii«^l-^0Lrt): 
mgnG60namrr6im60rg;L£> eur^s, @6u i@LD^iLiiTLb0SjLDCuj 
^^IJJ j^ 6 fo^^ 6 ULD imfilr 56 TV)Sjaj ■£)©} U 6 UIT 5 

I! 25 II 

Sj 6 ULDIT« 6 i 0 Sj 6 ULb (26TVrTL£6TOS>61JLD6riS] UGU^ 6 r 0 ^ 6 ULb 6MT>aj6U61JD: 
aj6ULDrTU6TOSj6ULi) «j<2ujitld 3j6u(Lp sirrsiraflrrrTSiLDrr ^6 Ul 6I^I ff 
uiflffrflrF,( 5 rr<SLD 6 iJLb sjftjuSI uifl 6 B 5 TSjiT lSIljij^I ^lrrih 
if, e£l&)i£>en>{F,8iff,ff,e,6uib 6 uu_il 6 I 6 ijd g] lug g 6 ULi> 5 u 6 U 6 nSl 

II 26 II 

^IJuSlil ^l6fo(Srrr 6il0g^6TOglflL|6UI5LD(]!ajlT glfr^LSl 6TD-°IXiri6 
^«IT7IT^6)DUJIT6UIT6)r)655T6fu^lflLSl7LSl^^ d§IT6OTT6)S].S0^l 
glifujih Qff, grria .R6ii[RLS1n-6U0iKaimRLDCTB)iL51: 
6TOLD6fu^-6ijUJ6fo^Lil Sj6UrTLD injrT6OTTSj Si065OTITe;GujlTL6ld§l UglD 

II 27 II 


ugh: irurr( 26 urr 0 S)ij: ULro-”u^lij(S^iT«ix: CTuaimflamrriR 
ggrr LS<3L£njnrT^rT6iSl^l uj^LSl^rrr6rr6i%i_aL6I^LD 
^Qp6i%i£lrF> urr^(Suj«Lb uiieSlffij^l Cg6u lto0$ijlS1 
UlflujrTUjrT6f065)LD^rLb(S^ Urr6Wifl^a-p,LB6roGujlT^3)6rOL61 U61l(l!aj 
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lt,<3lblt CSr^^lsi^i_rruj uiflujsj 6 u sj 6 )Sl 6 i%i_iTLU 9 [ 5 LB: 

lt,lb: <3s«^r^l6i%i_rruj 6 roiBrr 6 vnrr LDguiSlgi%i_ mu 9 ^lb: 

itjClbit 6inT6i^l6i%i_rruj LueSlsi%i_mu a jib: 

jib: 6TDIT61J6T06TT)LB <3aj ajd£)ajLBd§l6TOIT61jn'UJ 9 JIB: 

II 29 II 

u6yn-°6Q-rrgp<36TO eSlLro<36ijrT^u^Q^6n u 6 uituj lsGlblt jib: 

LJIJU6B-^LB(36rO 9 , 9 , 6TOLB6yDir(S(r 6VDrriTLU J5<3 lBLT r^LB: 

^^- 6 ru-»a« 0 ( 3 ^ 6n)ajSj(36ijiTSjifl«Qsj6iT LB 0 i_rruj jCSibit [ 5 LB: 

urriBa/ngnSl u(2s; jgl6fo^6!nij06wr(3uj in5l6uiruj ^CSiBtr 151 B: 

II 30 || 


ffi0LTD-Ulfl6S5T^l-(Ss : ^: «<360LTO6BLrDUJlB «61J <2ffS>LB 
«6U 9 9, 6U 065OT-6r®3LBrT6b6Oril^l^ Ut)Lro6B^0^^1: 

ff^l^LBLBj^a0^lU LB IT LB USj^lljrTSjLTSj 
61IIJ<{5 ffrr655r(3ujlT6fo(3^ 61IITaUJ-L|6T%(3uLTU6BniTLrLB 

II 31 || 

^6Tl51aj-.£)lfl-6TOLBLB 6T0LLirTSj SgbgOeOLB 6r61^gl-UIT^(]llX 
6TB-”7-^06BIJ-LrDITftrr (S60aig U^IJ(ipiT6lS 
6<Sla^l lUd£l «061T^6BIT LTOLTrrSjLT 6TUIT61J«IT60LB 
^iSl <9j6u 06OTTr5rTiSLro urrijiB 5 ujit^I: 


II 32 II 
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^)6ro-”rr-6ru-”il-(ipigj^65)rrrriTrfl^6fo(Sujff,gi-QLri6TT(S60: 
ffirT^1a-rg6ggTLB6ufflLbGff'r ^©e^fifoCSujuTjfijijeTOuj 
6TO«60-a655r-6uifl6i%i_: L|6i%u^^rTLSl^irj5: 
0^1ijLD6Og,6ij0^6!D^: 6wC!s;iTSjrr(2LDSjff«rrix 

I! 33 

-aj6^nrr6uniriF,6iig^ujLb g]iT°o(Si_: 6ro<3^nr^rr(SLD^ 

i_11_d§l uijiDua^iur UTj~°i?,& l -£\iF > 9 > : L|iflrrj5 iu: 

6 n) U 6 U^I Ln 5 l 6 U< 260 lT(S« 0 a)IJg] 6 blU 6 TOSjSjrT c 9 )Sjrr 
U7Srij^ij-^riLL|: L|^ij6urrj ^iT^lLDrrraiLroff 

I! 34 

in(S6vnLrairff'rF,iTu(SrriT <3ejG6urr LD6UiSl ld(S rr ^it jirurrrr 6n)g]d§: 
^GarrrrrT^rruCSrriT LDrjsjCirrrr r^rrefu^l ajSjs;6iJLb 0(Srrrr: urjib 

I! 35 

d£«n%rr ^rrj 3 LD ^u6fo^rr^ii) gb(CT,rrr 5 Lb Luirarr^larr: aifliurr: 

LDginSILbrR6TUg^6ij uiri_6touj «60rTLD ff.rriT6imjF.^1 CS6i%rri_Lrffiii 

I! 36 

06W-°L£ejunj5-r5niDrr 6r\)iT6u-ar5£iTflj-ijrrgD: 
Lr0Ln51^IJ6UIJ-QlB6TT(S60lT(S^6Il(Sg61J6fuuj SjlT6n): 

6TU «6£] go - LDgurSl LbCSrF.iT uijsi%i_ 6j6urr6fouj (Sijit6i%it^ 

6roaj6iir5L£la>LD.$iTiT6i$a> ^ldjuj-^l6ijujLb LDguf^li-brF.: 

I! 37 
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6TU-°ij00 i DLSly,°bu j erusuiTffi-CSLBnsjna^ffi-CSsaDgiLB 
ui_d§l lu^I iDgjei^uj: lj rriT(CT)^6\SliVr^nr^uj-CSff^rT: 
djrrgg^l Ln5l6u-6roi5uiii 41^6 s>ij: erognujLDrTrg: 
6fo^6U5l£l^LIl(SLDIT«Lb L|6i%U^^Urr655f^li) || 38 || 

^erULDrTLJ^L^^lil 6ru(S^rT^IJLb L|6B5TUJLi> a j^lT6ij-UIT61$l^Li) 
^|Qr561TULbllJLb LflCrKmSVnmf) 6TUIT61Jli>U^61ll761JIT65OTIT>Li) 

II 39 II 

@sj(Buj6}%n 6urrriiiDuS y,°orr y^LBffffriia^-uiT^QIujrT: 
^itlSI^it (Sajj (2s;6iiLro: uifuj^rii) (Sin 6rosjiTLn5l6ii: || 40 || 

&>&u sjSjSj6UL£> it, ggrngrrLfil ^^GunrT^snSl Lfl(26muro6inr 
ujr^^GunrT^snSl LDisynrKSafij e>rTS)0unrruj j^Ciur j^ld: 

II 41 || 

6ja«rr60Lb ajcSlarr60Lb airr ^ifl«iT60Lb uj: uCi—ij^or: 
6n)iT6uuru-efil^liT(y)«^: irdlai <36Urr(2« LDfljffujGIff. || 42 || 

L|6i%u^^-(ip«-urEua^-^liT«(2^ 

6tu(2grT^(2ij6S5T ^l6bLSl6i%-6vn(2[r6ggT arorr-uiflGliLiOTOT 

«6B5TI_6rOd£K2sjr5 l_llq_CS^r3 6n)IXHT6lrf)l(2a[F, 

au~°urf6inifl(Sarr U6ii^l i^auffiiTLD(Samiro: || 43 || 

|| L|6i%usjr5Sj aSlijtflajLD inJ1fijifl6MiSlLbrK: 

6n)(2^rT^IJLD 6TULDrTU^Lb II 
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f3R - HFHT - <pTT 

SHIVA MANAS PUJA 


A prayer for cutting attachments - this 
puja is an offering to SHIVA, the embodiment 
of pure consciousness, knowledge, innocence 
and bliss. Suitable before or after meditation. 


Tt: GUmSs: hua ^ 


HMKd - 


■JTRfT-^W- 

^Tlf^ 4^4^ ^r=hldtcl '•JfUdl'H 11 ? 11 


ratnaiH kalpitamaasanaM himajalaiH snaanaM cha divyaambaraM 
naanaaratnavibhuushhitaM mRigamadaamodaaNkitaM chandanam.h | 
jaatiichampakabilvapatrarachitaM pushhpaM cha dhuupaM tathaa 
diipaM deva dayaanidhe pashupate hRitkalpitaM gRihyataam.h ]| 1 


Oh compassionate Lord! I offer you a 
seat decorated with precious stones. I 
perform an Abhiseka on You, with cool 
Ganges water. A beautiful robe is then 
wrapped around You. I deck You with 
ornaments inlaid with varieties of gems. And 
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then, my Lord, I offer You sandal paste 
mixed with musk. I offer also Jati and 
Campaka flowers and Vilva leaves. Then I 
offer You, Dhupa, (the incense) and Dipa, 
(the auspicious flame). My dear Lord, please 
accept these mental offerings. 

doKcR^iRlr) Tit WRT 

mMU&i hRl+i 

1TTTT W PH bH WTT JRTT -bfl^h 

II ?. II 

sauvarNe navaratnakhaNDarachite paatre ghRitaM paayasaM 
bhakshyaM paj NchavidhaM payodadhiyutaM rambhaaphalaM paanakam.h | 
shaakaanaamayutaM jalaM ruchikaraM karpuurakhaNDojjvalaM 
taambuulaM manasaa mayaa virachitaM bhaktyaa prabho sviikuru || 2 || 

I now take a golden vessel studded 
with the nine precious jems and in it, offer 
You Payasam (pudding) made of ghee. I offer 
also five types of food along with milk and 
curd, plantains and Panakam (made of 
jaggery and dry ginger). Then come many 
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varieties of vegetables, and delicious water, 
scented with camphor and herbs and spices. 
In the end, I offer You Tambulam (made of 
betel levels and scented nuts). My beloved 
Lord, please accept these, mentally offered 
by me with devotion. 

Wk 

<£|$c4«*k4I I 

rR"f^ft ^l u l WT II 3 II 

chhatraM chaamarayoryugaM vyajanakaM chaadarshakaM nirmalam.h 
viiNaabherimRidaNgakaahalakalaa giitaM cha nRityaM tathaa | 
saashhTaaNgaM praNatiH stutirbahuvidhaa hyetatsamastaM mayaa 
saNkalpena samarpitaM tava vibho puujaaM gRihaaNa prabho || 3 || 

Over You, I now place an umbrella. I 
fan You with a pair of Camarams (fans) on 
both Your sides and then show You a 
spotlessly clean mirror. I surround You with 
melodious music accompanied by Vina, drams 
and Mrdanga. There is also graceful dance 
(depicting Your glories). I then prostrate 
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before You, my dear Lord, with all my eight 
Angas (limbs) touching the floor. I chant also 
many varieties of Stotras. My dear Lord, 
please accept these mental offerings too. 

3TTr*TT r# nfct: JTFTT: ^ 

H f^WfWPlT^TT f^sU H'HI Pt P-d M: I 
wr: friuifa wu f^trt 

wfii dxldp^r-i rHKP-Hh II V II 

aatmaa tvaM girijaa matiH sahacharaaH praaNaaH shariiraM gRihaM 
puujaa te vishhayopabhogarachanaa nidraa samaadhisthitiH | 
saj NchaaraH padayoH pradakshiNavidhiH stotraaNi sarvaa giro 
yadyatkarma karomi tattadakhilaM shambho tavaaraadhanam.h || 4 | 

You are Atman, the Self. And my mind 
is Parvati. And all my sense organs are Your 
attendants. This body is Your temple. Every 
sensory experience is a form of worship to 
You. My sleep is Samadhi, where I unite with 
you. And whenever I walk, it is Pradaksina 
around You. All my words are hymns in Your 
praise. Whatever action I perform, O 
Sambho, is only Your worship. 
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®IT ^nWW | 

*s 

LTf^-JTRT^T ^TT fNiHr$WR- 

-5PT ^idol snn n << n 

karacharaNa kRitaM vaakkaayajaM karmajaM vaa 
shravaNanayanajaM vaa maanasaM vaaparaadham.h I 
vihitamavihitaM vaa sarvametatkshamasva 

jaya jaya karuNaabdhe shriimahaadevashambho || 5 || 

Whatever mistakes I have committed 
with my hands and feet, with my words or 
deeds, through my eyes or ears, or even with 
my thoughts, whether by omission or 
commission, please forgive me Oh great 
Lord, for You are the ocean of mercy! Glory 
to You, Oh Mahadeva, Oh Sambho! 

ii # ^w^i4dNi4-P-|jRini 

f^mr^n^rr ^nrmr n 

II iti shriimachchhaNkaraachaarya-virachitaa 
shivamaanasapuujaa samaaptaa II 
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$6U LDrT6ffT6TD-y>gOrT 

IJS)6tn65l: ffi6blSl^ - LDrT6r065Tlil fljfilLDgP6ff)60: 

eror9rr6BT(CT>a ^lcLiuirihuijiL 
^lrT65rrij^65T-eSly,6i$l^Lb Lb0«LDSjrr- 
(SiBrr^rreu^l^^ ff^65Tiii 
gorr^ - ffiiiua - LSl6b6uuejrr - 

IJ^l^LD L|6i%U(CT)ff gJIULD SjSjrT 

d§uii> - (Saj6u - S)iurrr5(Ssj - usiuGIsj 
fljp0^ffi6bLSl^iii a>0fl]mu_iaiTLb 

Hill 

Q6n)6TT6UIT(S6OTT lgl«UIJ^6ST S>655n_rr$Csj 
urrsjCij «0^ii) umu6roiii 
USt!%UJLb U(CT,ffffiSl^LD U<2lLIITSj^lu_|SjLb 
IJLDUirU60Lb Ur6ST®Lb 
ffrffir6BTriDiL|^Lb °060Lb 0rflffirriii 
«ITLjy,IJ«655r(2l_IT^6U60Lb 
^rrLby,60LD LD65T6ronr LDiurr sfilrr^lajii) 

ua^iurr uijCSurr 6TO6^00 II 2 II 

affSjijLD ammj(SujmTLL|«Lb 

«JUJg065T.S(2jS : rrSjlTS : «Lb J5ITLD60Li> 
flS6TOrrr - (Suifl - LD0^rii« - Csmsvn 60 a>6Q[T - 
£g<er,ff ;500iiLiLb ajsjrr i 
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6ruiT6i%i_rTrii«Lb uij655t^I: 6rog]d§lrr - Li6mr°aSforT 

6im(SliJga 6T0LD6T0<9jli} LAUJIT 

6roriia56b<3u65T 6rULBrruiSl^Lb sj6u oSKSurr 

y,^rii) aimtifnH6BOT uijCSurr II 3 II 

^siLflnr ^euii) .^liflggn LDd§): 6TU6vnffrrnr: 

uijr6TOrr: ffrfijLb a06VDih 
y,°orr Gff, eSl6i%(SujiTu(3uiT« - rrs=6wrrT 
tt,s,t;n - 6tV)iDtr^l6fu^l^l: 
erotgjffmj: u^Giurr: uijsi«i$l6OTTaSld§]: 

6to(S^iT^ijrT655fl fiTOrreurr - ^KSijrr 
lusjujsj sitld «<2ijrn£l - 

ajdi)60Lb siLGurr aj6uirtrrTSj65TLb II 4 II 

s>ij0 ; ij6B5Ta03jLb 6urra.siTUjgOLi> arriB^ii) eurr 
ffrr6U655r - iglujOTTgOLD 6urr LDr65r6rOLD ffurruijrrrajLb i 
6lSl6lrf)]sj - LDRSl6vfilsjLil 61 irT 6 T 0 IT 6 u(SlD^ «l%LD6n)«J 
goiugouj « 06 BOTrru(Ssj yi| LD 6 vnrr(j.s 6 ii ffiiiCSurr II 5 II 

II j§ld§l y^LBffffriiffiijrTmTiiJ 6iSlrrrfl^rT 

^l6uiDrr6ST6niy,^rT sroiBnu^rr II 
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(i) Panchakshara-Mantra 

Om Namah Sivaya 

Meaning: Om is Sat-Chit-Ananda Para- 
Brahman. ‘ Namah Sivaya ’ means ‘Prostration 
to Lord Shiva.’ This is the five-lettered formula 
or the Panchakshara-Mantra of Lord Shiva. This 
is a very powerful Mantra, which will bestow on 
the chanter the Highest Bliss of Existence. 

(ii) Rudra Gayatri Mantra 

& fore vfrnfe i 

Om tatpurushaya vidmahe mcihadevaya dheemahi I 
Tanno rudrah prachodayat II 

Meaning : We comprehend (realize) that 
Celebrated Supreme Being (Purusha) and 
meditate upon that Great God, Mahadeva; may 
that Rudra impel us to do so. This is the Rudra 
Gayatri Mantra. 








60 


SHIVA MANTRAS 


(iii) Shiva Prarthana 


#WI wf^TFT TT: 


Om Namastetu Bhagavan Visvesvaraya Mahadevaya 
Trayambakaya Tripurantakaya Trikagni-Kalaya 
Kalagni-Rudraya Nil-Kanthaya Mrityunjayaya 
Sarvesvaraya Sadashivaya Sriman Mahadevaya Namah. 


Meaning : 


Om, I bow to Lord Shiva who is the creator 
and protector of the Universe, who is the 
greatest among Gods, who has three eyes, 
who is the annihilator of all the three worlds, 
who is the master of the sacrificial fire of 
three kinds, who is the Lord of Pralaya, one 
whose throat is blue, who is the conqueror of 
death, who is the Lord of all, who is always 
propitious, who is possessed of all marks of 
greatness and who is the greatest amongst 
Gods. To Him my prostrations. 
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(iv) Namaskar Mantra 

tit: fsrm t tifiw t 

Om Namah Sambhavaya Cha, Mayobhavaya Cha, 

Namah Shankaraya Cha, Mayaskaraya Cha, 

Namah Shivaya Cha, Shivataraya Cha. 

Meaning : 

O Almighty God! Thou art the supreme 
source of all worldly and divine pleasure. 
Thou art the impeller of our physical and 
spiritual advancement. O Supreme Father! 
We pay our humble obeisance to Thee. 

(v) Maha-Mrityunjay Mantra 

W\i\\ TflfR jfsrtfaiT I 

TTTSlJrrRT II 

Om Trymbakam Yajamahe Sugandhim Pusti-vardhanam I 
Urva-rukam-iva Bandhanan Mrtyor-muksiya ma-mrtat II 

Meaning : 

Om. I bow down to that three-eyed Lord 
Shiva, who is full of sweet fragrance, who 
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nourishes all beings. May He liberate me from 
the bondage of Samsara and death for the 
sake of immortality; just as the ripe cucumber 
fruit is severed from its bondage of the 
creeper. This is the Maha-Mrityunjaya 
Mantra. 

Explanation : 

This mantra is a prayer to Lord Shiva who is 
addressed as Sankara and Tryambaka. 
Sankara is Sama (blessings) + Kara (the 
giver). Tryambaka is the three-eyed one 
(where the third eye signifies the giver of 
knowledge which destroys our ignorance and 
releases us from the cycle of death and 
rebirth). 
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<$611 LB^^1l7rbJ«6Tr 

i) i l iiyjTJa/j 

e^ih igln rfl6urruj 

ii) 0^J 

6^ii) ^L|0sq.ujrT gSlaiLpCsim 
LDfiTOIT <Ssj61JUJIT Sj6OT<36OTrT 0^IJ L^FffGfflTSilTUJITSi 

iii) f a i i31|rifi^^i»i>Ti¥ 

^ii> i§l£)6roCsi ^)6rug| u«GU6iT eflffCeuffQjijruj 
LD6UDrr(Sg6urmj sjfrujLbuarmj sjifluijrrrBSjarmj 
^ifl«iT 60 rTa^ - «rr 60 iruj «rr 60 ir«j - 05jijrruj 

J§60«6OTTI_rTUJ Lb0^LLH6T)^UJITllJ 

GrorrCsijfffrjrriTUj 6WSjrr #l6iirmj y^LOffirr inomnCgisiiiruj i§Ib: 

iv) r blfSTtXTT 

@li) l£ll>: fFLDLlfjUlLl ff, LdCuJITU 61JUJ ff, 
i§k>: ffibiaijiriu s, Lnuj6ro«ijruj s, 
rgLo: rfl6urruj s, $6usjrrrraj s. 

v) iri)T)i ii>0^iL|(sij«DiLi ixifc^frii) 

@ii> ^iTUJLbuaiLb ujgjrTLpSom 
enSsiii> L|6i%i46uiTSS5j6OTLh I 
s_TCurT0«L61s urB^6OTiT6in 
Lb0^GujrTiT (ipanfiu Lorr (<3l)ii>0s>irsi II 
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The glory of the Name of Lord Shiva 
cannot be established through reasoning 
and intellect. It can certainly be 
experienced or realized only through 
devotion, faith and constant repetition of 
the Name and singing His hymns with 
Bhava. When one sings the hymns of Lord 
Shiva, he is in tune with the Lord. The 
individual mind melts in the cosmic mind. 
He who sings the hymns becomes one with 
Lord Shiva. 

Shiva-Mahimna Stotram, the Hymn on 
the Greatness of Shiva is considered as one 
of the best hymns in Sanskrit literature. It is 
grand in conception, sublime in diction and 
uplifting in its influence. It goes without 
saying that persons who recite it after 
knowing its meaning will have great 
Spiritual benefit. 







